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 חוזה ייעוץ משפטי

 

 במועצה המקומית ביר אלמכסור _________ שנערך ונחתם ביום 

 

 )להלן: "המועצה" או "הרשות המקומית" ( המועצה המקומית ביר אלמכסור   בין:

 

    "עורך הדין ו/או היועץ המשפטי"()להלן:  _________ ,עו"ד        לבין:

והמועצה פרסמה הזמנה להשתתף בהליך וקיימה הליך איתור לשם שכירת שירותיו של יועץ  הואיל

)להלן:"חוזר מנכ"ל או  2/2014משפטי למועצה, בהתאם לחוזר מנכ"ל משרד הפנים מס' 

 "החוזר"(.

ורך הדין והחליטה לשכור את שירותיו והמועצה )באמצעות ועדה( החליטה לבחור בהצעתו של ע והואיל

 של עורך הדין לשמש כיועץ משפטי קבוע למועצה וזאת החל מיום ____________.

ועורך הדין מצהיר כי הוא עומד בתנאי הכשירות המנויים בחוזר המנכ"ל לגבי יועץ משפטי חיצוני והואיל 

 מנכ"ל. למועצה מקומית ולא מקיים לגביו אף אחד מתנאי הפסלות לפי חוזר

 ובכוונת הצדדים להסדיר את היחסים בין "המועצה" לבין "עורך הדין" בחוזה זה. והואיל

 

 לפיכך הוצהר, הוסכם והותנה בין הצדדים כדלקמן:

 המבוא לחוזה זה הינו חלק בלתי נפרד הימנו. הצהרות עורך הדין הינן תנאי יסודי בחוזה זה. .1

"ההזמנה"( , תנאי ההזמנה ו"החוזר" הינם חלק בלתי מסמכי ההזמנה להשתתף בהליך )להלן:  .2

 נפרד מחוזה זה.

מוסכם כי היועץ המשפטי ישמש כיועצה המשפטי של המועצה ויחולו עליו הוראות חוק הרשויות  .3

 )להלן: "חוק הייעוץ המשפטי"(. 1975-המקומיות )ייעוץ משפטי( התשל"ו

מועצה, למועצה, למנהלי מחלקותיה )עובדי עורך הדין ייתן ייעוץ משפטי שוטף לראש ה 4.1 .4

הרשות המקומית( ולחברי המועצה בכל עניין הדרוש למילוי תפקידי המועצה על פי כל דין, 

ובין היתר יתן חוות דעת בעניינים המופנים אליו, ישתתף בישיבות המועצה וועדותיה אשר 

יחווה דעתו בקשר עם נדרשת השתתפותו בהן על פי חוק ו/או ישיבות אשר יוזמן אליהן ו

 חוזים והתקשרויות של המועצה כולל ליווי בענייני ובהכנת מסמכים למכרזים.

עורך הדין ייצג את המועצה בפני בתי המשפט )לרבות בג"צ( ובתי הדין לעבודה בהליכים  4.2 

אזרחיים, ובכל הליך משפטי נוסף ואחר, לרבות בוררות, אם בתביעות נגד המועצה ו/או מי 

 יה בעניין הקשור לעבודת המועצה ואם בהגשת תביעות מטעמה של המועצה.מעובד
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לשם מילוי תפקידו עורך הדין או עורך דין ממשרדו יהיה זמין בשעות העבודה המקובלות בטלפון  .5

 -ובדואר האלקטרוני וכן יופיע במועצה בתיאום עם ראש המועצה . בנוסף, עורך הדין  ו/או נציג

נסיבות המותרות על פי חוזר מנכ"ל  יהיה נוכח בכל ישיבות המועצה, ב-שהוא עו"ד ממשרדו

בישיבות ועדות וגופים בהם הוא חבר על פי הוראות הדין ובישיבות ועדות המכרזים, ההנחות, 

 התמיכות וההקצאות וכן יהיה נוכח בוועדות נוספות, אם זומן לישיבותיהן ונוכחותו נדרשת בהן.

ו/או באמצעות עורכי דין אחרים מטעמו )רק  באופן אישיהשירות בעצמו עורך הדין ייתן את  6.1 .6

ככל שנמנע ממנו ליתן את השירות באופן אישי בנסיבות המותרות על פי חוזר מנכ"ל 

( ובלבד שעורכי הדין האחרים אשר אמורים ליתן את השירות יאושרו בכתב מראש 2/2014

 .2/2014"ל משרד הפנים מס' ע"י ראש המועצה, והכל בהתאם להוראות חוזר מנכ

 עורך הדין יהיה מבוטח בביטוח אחריות מקצועית על חשבונו. 6.2 

העניינים המשפטיים וכל הפניות לקבלת שירות הייעוץ המשפטי יועברו לטיפולו של עורך הדין ע"י  .7

ראש המועצה ו/או אדם אחר אשר מונה על ידי ראש המועצה בכתב לשם כך, כן רשאים 

כ"ל וגזבר המועצה לפנות ישירות אל היועץ המשפטי בעניינים הקשורים בביצוע עבודתם מזכיר/מנ

 הם.

 

בין הצדדים לא יחולו יחסי עובד מעביד, והקשר הוא בין עורך הדין כקבלן עצמאי לבין המועצה  .8

 כמזמין השירות.

עורך הדין מתחייב להימנע מהמצאות במצב של ניגוד עניינים בכלל ועל פי חוזר מנכ"ל בפרט והוא  .9

מתחייב להודיע לראש המועצה על כל מצב העלול להעמיד אותו במצב של ניגוד עניינים ולנהוג על 

 תנאי זה הוא תנאי יסודי בחוזה זה.פי הכללים המחייבים. 

לעניין זה " פעילויות שיש בהן משום ניגוד עניינים" : בין אם הן תמורת תשלום או תמורת טובות  

הנאה אחרות , ובין אם הן ללא תמורה כלל ,לרבות חברות בהנהלת תאגיד, בין אם התאגיד הוא 

 למרות רווח ובין אם הוא שלא למטרות רווח . 

כניגוד עניינים ייחשבו ייצוג בפני הרשות המקומית,  מבלי לגרוע מכלליות האמור, ולעניין סעיף זה, 

תאגיד מקומי, ועדה מקומית לתכנון ובניה באותה רשות מקומית או שהרשות המקומית מצויה 

בשטחה, איגוד ערים שהרשות המקומית חברה בו ,או רשות מקומית אחרת החברה באותו איגוד 

לרבות -ד הגופים האמורים. לעניין זה ,ייצוג ערים או באותה ועדה מקומית ו/או ייצוג כל אדם כנג

 עשיית פעולה עבור אדם או גוף בכל נושא הנוגע לגופים האמורים.

מניעת ניגוד עניינים של נבחרי הציבור עורך הדין מאשר כי הוא מכיר, קרא והבין את כללי הועדה ל 

מועצה בשינויים וכי הוא מתחייב ליישמן על עצמו ועל פעילותו עבור ה ברשויות המקומיות

 המחויבים.

עורך הדין יגיש לראש הרשות המקומית ולמנכ"ל הרשות המקומית אחת לחצי שנה עדכון של מכלול  

 העבודות וההתקשרויות שלו ושל משרדו העלולים להעמידו במצב של חשש לניגוד עניינים.
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רשות המקומית, עורך הדין מתחייב לא להתקשר ולא לתת ייעוץ משפטי באופן פרטי לראש ה .10

לסגנו, למנכ"ל הרשות המקומית או למי מעובדיה הבכירים , לבן זוג של אחד מאלה או לילדיו 

הסמוכים על שולחנו ,לתאגיד שבשליטת כל אחד מאלה או בשליטת בן /בת זוגם/ן ,לחבר מועצת 

ול הרשות המקומית ,או לסיעה מהסיעות החברות במועצה  ולהימנע מייצוג כל אדם או גוף מ

חודשים לאחר סיום  6המועצה, התחייבות זו תעמוד בתוקפה בתקופת ההתקשרות וגם למשך 

 תוקפו של חוזה זה.

חודשים מסיום העסקתו ולא יעסוק ולא  6עורך הדין לא ייצג אדם אל מול הרשות המקומית למשך  .11

 העסקתו. יטפל במישרין ולא בעקיפין בכל מקרה בו קיים ניגוד עניינים במשך שנה מסיום

 14-ו 2,3,4,11,13, על עורך הדין יחולו הוראות סעיפים 11עד  9מבלי לפגוע בהוראות סעיפים  .12

 , אשר יחולו בשינויים המחויבים.1969-לחוק שירות הציבור )הגבלות לאחר פרישה( תשכ"ט

דיעת כל אדם, עורך הדין מתחייב לשמור על סודיות ולהימנע מלהעביר, להודיע, למסור או להביא לי .13

כל ידיעה אשר הגיעה אליו בקשר עם ביצוע ההתקשרות או במהלך או אגב הביצוע של התקשרות 

זו, וזאת תוך תקופת ההתקשרות לפניה ו/או אחריה, עורך הדין מתחייב ליידע את עובדי משרדו 

 למהות חובה זו אשר תחול גם עליהם ולהחתימם על הצהרת סודיות מתאימה. 

בודות שמבצע עורך הדין ממומנות ע"י המועצה, כל התוצרים והתוצאות וכל מידע מאחר והע .14

שנתקבל אגב ביצוע העבודות יהיו קניינה של המועצה, למעט ידע מקצועי שהינו רכוש של עורך 

 הדין.

               תמורת השירותים על פי חוזה זה, תשלם המועצה לעורך הדין סכום חודשי קבוע בסך  .15

 בתוספת מע"מ בהתאם לשיעורו ביום התשלום בפועל.₪ __________

  

   

כל הסכומים והתשלומים הנובעים מחוזה זה יהיו צמודים למדד מחירים לצרכן, כאשר  . 15.1       

 מדד הבסיס הינו המדד הידוע ביום חתימת חוזה זה.

חה שישלום ע"י צד יובהר ויודגש כי בכל מקרה לא יתקבל ע"י היועץ המשפטי שכר טר .15.2 

 שלישי.

לחודש העוקב למתן  15-הסכום  שזכאי לו עורך הדין ישולם מידי חודש בחודשו ולא יאוחר מהיום ה .16

 השירות.

יום יזכה את עורך הדין בהפרשי ריבית  90ועד  16איחור בביצוע תשלום מעבר לאמור בסעיף  .17

ומים הנומינליים, גם אם תהיה ירידה והצמדה כחוק )בכל מקרה לא ישולם סכום הנמוך מן הסכ

יום ייחשב כתשלום בפיגור והוא יזכה  90-במדד(. כל תשלום על פי חוזה זה שלא ישולם מעבר ל

 את עורך הדין בתוספת ריבית כחוק מיום הפיגור ועד יום ביצוע התשלום בפועל.

כדין )להלן: "תקופת  מיום שנחתם על ידי המועצה המקומית חצי שנהחוזה זה יהא בתוקף למשך  .18

את תקופת החוזה  -ע"י ראש הרשות -הניסיון"(. בתום תקופת הניסיון המועצה רשאית להאריך 
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לתקופה כפי שתקבע ובלבד שתקופת ההתקשרות הכוללת )לרבות תקופת הניסיון( לא תעלה על 

 חודשים וחמש וחצי שנים נוספות(. 6 -שש שנים.)לשם ההבהרה ההתקשרות הינה ל

יום  30לעיל לצדדים הזכות לבטל חוזה זה בהודעה מוקדמת שתינתן  19מרות האמור בסעיף ל .19

 ימים מראש לאחר סיום השנה הראשונה. 60-מראש במהלך שנת ההעסקה הראשונה ו

לעיל, עורך הדין יהא זכאי  20החליט אחד הצדדים להביא התקשרות זו לסיומה כאמור בסעיף  .20

ע בפועל, לא ישולמו פיצויים מוסכמים ולא פיצויים הנובעים מאובדן לתשלום עבור עבודות שביצ

,עורך הדין מוותר  2/2014הכנסות עתידיות והכל בהתאם לקבוע בחוזר מנכ"ל משרד הפנים מס' 

 מראש ולא יהיה זכאי לפיצוי מוסכם בגין הפסקת החוזה ע"י המועצה. 

ן תהיה למועצה הזכות לבטל את ההתקשרות על אף האמור לעיל, מוסכם כי במהלך תקופת הניסיו .21

מיד וללא כל הודעה מוקדמת ובלא כל צורך בנימוק ו/או עילה כלשהי, אך בכל מקרה יהיה עורך 

 הדין זכאי לתשלום בגין החודש בו ניתנה ההודעה.

, 2/2014חוזה זה כפוף להוראות נוהל מינוי יועמ"ש אשר פורסם בחוזר מנכ"ל משרד הפנים  . 22

מקרה של סתירה בין חוזה זה לבין החוזר תגברנה הוראות החוזר. רואים את חוזר מנכ"ל ובכל 

 כחלק בלתי נפרד מחוזה זה.

ישיב עורך הדין למועצה או למי -מכל סיבה שהיא -. כל מקרה של סיום ההתקשרות בין הצדדים23

לו לצורך הטיפול. שהמועצה תורה לו את כל התיקים שנמסרו לטיפולו וכן את כל החומרים שנמסרו 

 ההשבה כאמור איננה תלויה בסיום ההתחשבנות בין הצדדים. 

המועצה מתחייבת להעביר לעורך הדין את כל המסמכים והידיעות הדרושות לו לשם ביצוע עבודתו  .24

והיא תשתף פעולה באופן מלא ותעמוד בלוחות הזמנים אשר ייקבעו לשם המצאת כל הידיעות 

 לביצוע עבודתו. והמסמכים הדרושים לו

המועצה תישא בכל עלות שתידרש בקשר עם ההליכים המשפטיים, כולל, תשלום על חוות דעת  .25

מקצועיות של מומחים שיידרשו, אגרות בתי משפט, וכל הוצאה אחרת ככל שתידרש לשם ניהול 

ור ההליך המשפטי, ועורך הדין אינו מתחייב לשאת בכל תשלום מעין אלו, במידה ולמרות האמ

לעיל, שולמו ע"י עורך הדין תשלומים בקשר עם ההליך המשפטי, המועצה מתחייבת לשלמם חזרה 

לעורך הדין מיד עם דרישתו, וזאת בהתאם לחשבון שיוגש על ידו, אליו תצורף הוכחה על ביצוע 

 התשלום.

 

 ולראיה באו הצדדים על החתום

 תאריך:_________

 

     ____________    ______________________      ___________ 

 גזבר המועצה         ראש המועצה        חותמת המועצה        עורך הדין


